Bunyck 89(3) Cepisa: qirororiuni Haykn HAYKOBI SATINCKN

SKCIIepIEHIlIA K POAOBAa O3HaKa (TOTOXKHICTh 3a O3HAKOK Y3arajJbHEHHS) Ta cheyianizayitiny —
SKCIICPIEHIIIS K BUIOBA O3HAKA (TOTOXKHICTB 3@ O3HAKOIO JeTallizallii).
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Outer JIeMeHYYK — JIOLEHT Kadepr pOMaHO-TepMaHChKHX MOB Ta Iepekiiay PiIBHEHCHKOro iHCTHTYTY CJI0B'siHO3HaBCTBa KHiBChKOTO
CIIaBICTHYHOrO YHIBEPCUTETY.
Hayxosi inmepecu: THTBICTHYHA CEMaHTHKA, KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA.

NOrMNTKOPPEKTHOCTD KAK HOBASI MEXKAYHAPOQIHASI
KOMMYHNKATHBIHASI HOPMA: AHAMN3 AEHHHUNA HA
MATEPHANE CAAOBAPEN COBPEMEHHOIO AHIMTMACKOro SI3bIKA

Earena BABAJCKASA (Kunes, Ykpanna)

YV cmammi nposodumscs nopieHsIbHUL aHAN3 Oepiniyiti NOHAMMS «ROLIMUYHA KOPEKMHICMbY) ma 1020
JIeKCUKO-CeMAHMUYHUX 8aAPIAHMIE 60KAOY1 HA Mamepiani cmametl MAYMA4YHUX CIOGHUKIE6 CYUACHOI AHIIUCbKOT
mogu. Tlopisniolomvcs  usHayents NOAIMKOPEKMHOCII, GUABTAIOMbC 0COONUSOCMI MA 3 ACOGYEMbCA PIZHUYS
MIdHC BUSHAYEHHAMU, SIKI OAIOMb CIOGHUKU.

Contrastive analysis of definitions of the term “political correctness” and its lexical-semantic vocabula
variants on the basis of articles from dictionaries of modern English is carried out in the article. Definitions of the
term “political correctnessy» are compared, and differences among the definitions given in the dictionaries are
established.

I'moGanu3anust B COBpEMEHHOM MUpE SIBJISIETCS OCHOBOH MHOTHX TpaHC(OpMAIHii, B TOM YHCIIe
W OCHOBOW M3MEHEHHS] KOMMYHHKATHBHBIX HOpM. B coBpeMeHHOM riio0anbHOM WH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKATHBHOM OOIIECTBE OTH HOPMBI MEHSAIOTCS, MHOTHE U3 HHX MPHOOpETaroT
MEKAYHApOHBIH cTaTyc. K TAaKUM OTHOCHTCS M TIOHSTHE HOAUMKOPPEKIMHOCb.

Tonumuueckas xoppexmnocms (TaKXKe HOAUMKOPPEKMHOCMb, OT aHTIuickoro politically
correct, PC)— TmpakTHKa TpsSMOTO WM OINOCPEJAOBAaHHOTO 3amlpera Ha BBICKA3bIBAHUE
ONpelenEHHBIX CYXIeHHH, oOHapojgoBaHue (akToB, YHOTpeOJeHHWE CIIOB M  BBIPAXKCHUH,
CUUTAIOIINXCS OCKOPOUTENbHBIMH JUISL ONMpPEACTEHHBIX OOMECTBEHHBIX TPYII, BBIACIIEMBIX 10
MPHU3HAKY packl, TI0JIa, BO3pacTa, BEPOUCIIOBEaHNs, CEKCYyaTbHON OPUEHTAIINH H T. II.

TepMuUH norumkoppekmHocms U CTOSIIEE 32 HUM TOHSTHE CTAHOBATCS OYCHb aKTyaJlbHBIMH.
CeromHsi OH TpETEHIYET Ha POJb KIFOUEBOTrO CIOBA 3IOXH, TIOCKOIBKY IOl BIUSHUEM CTOSIIETO
32 HUM TIOHATHUS KKIBI M3 HOCUTENEeW s3bIKa B HAIIM JHU BBIHYXKJIEH KOPPEKTHPOBATh CBOE
pedeBoe MoBeIcHHeE.

Kak n3BecTHO, MOIIHAS KYJBTYPHO-TIOBEACHYECKAS U SI3BIKOBAs TEHICHIINS, KOTOPAast MOTy4dnIIa
Ha3BaHUE HOAUMUYECKOU Koppekmuocmu, copmMupoBanach Ha 0a3e aHTIHMHCKOrO si3bIKa — B
CLIA. TepMuH norumxoppekmHocms B CBOEM COBPEMEHHOM 3Ha4eHUH 3apoauics B CoeTMHEHHBIX
[Irarax Amepuku B kKoHIle 70-x — Hagane 80-x rogoB XX Beka. B 1990-e, mpenMyIiecCTBEHHO B
yauBepcuterckoii cpene CILIA, TepmuH 00pén cBOE coBpeMEeHHOE 3HAYEHHE TOro, 4YTO TIO-
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AHTJIMACKU TaKKe BBIpAXAETCsl TMOHATHAMU inclusive language wmm  neutral language
(nHetimpanvublli A3bIK — pPedb, B KOTOPOW TOBOPAILIMI crapaercss H30erath OIpPeACiICHHBIX
BBIPQKECHUH WIIM CJIOB, KOTOPBIE MOTYT «UCKIIOUaTh» OTIENbHBIC TPYIIILI JIIOJIEH, OCOOCHHO
TeHJePHO-MOTUBUPOBAHHYIO JIEKCHKY). OCHOBHBIMH TNPUYMHAMHU OIpPEeTeHUs] TMOIUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH Kak KOMMYHUKaTUBHOM HOpMbI B CIIIA cramu:

e MHOrOHamHMOHaNbHBIH coctaB HaceneHuss CIIA u HeoOXOAMMOCTh YYHUTHIBATH
WHTEpPECH BCEX ITHUYECKUX rpym, Hacemsonmx CIIIA;

® BBICOKHI YpOBEHb MHIMBHIYyaTbHBIX H KOJUIEKTUBHBIX CBOOO;

e CUJbHBIE TIO3MIIMM MHOTOYHCIEHHBIX OpraHM3alldii, OTCTAWBAIOIIUX I[paBa
HaIlMOHAJIBHBIX, CEKCYaJIbHBIX MEHBIIMHCTB, MHBAJHUIOB, a TakXkKe TPy, OOprommxcs 3a
COXpaHEeHHE OKpY)Karollel Cpeabl U MpaBa >KUBOTHBIX;

e 0opb0Oa 3a reHIepHOE PAaBEHCTBO M UCKITIOYUTENbHAS aKTHBHOCTh (PEMUHUCTUIECKOTO
JIBIKCHUSL.

Byayuu npuBHECEHHBIM B IIOCTCOBETCKYIO IMHT'BOKYJIBTYPY U3BHE, TEPMHUH U BBIPAKAaEMbIN UM
KOHIIENT CTPEMUTENBFHO aJanTHPYIOTCS IO BO3JEHCTBHEM  IPOIECCOB TNIOOANM3AIMHA.  JTH
MPOIIECCHl OKa3bIBAIOT OrPOMHOE BO3JEHCTBHE Ha COLMOKYJIBTYPHYIO JWHAMHUKY JIOKAIbHBIX
MPOIIECCOB, YCUIIMBAIOT B3aHMO3aBUCUMOCTh CTPaH M HapOA0B, JOPMUPYIOT HOBYIO HHTETPATBHYIO
KYJIBTYpY.

[NonuTnueckass KOPPEKTHOCTh KaK SIBIICHHE BBI3BIBAET BCE OONBINMI HMHTEpeC y YYEHBIX H
uccnenosareneit: JI. Pawmu, C. Yonkep, b. bpaiicon, B.J. Poitmona, FO.JI. ['ymanosna,
JI.B. Mep3mskosa, C.I'. Tep-Munacosa, JI.B. Llypukosa, bensesa U.B. u np.

Kak ormewaer C.I'. Tep-MwunacoBa, moiauTHueckass KOPPEKTHOCTb PEATM3YeTCsl TJIABHBIM
0o0pa3oM, B aHIJIMHCKOM S3bIKE, YTO OOBSCHSETCS BBICOKOH COIMAJILHOM U TOBEICHYECCKOMH
KyJIbTYpOH, a Takke MEHTAJIUTETOM U HJCONOTHel 0o0IIecTBa, YCTAHOBUBIIETO KyJIbT OTACIBHOM
JUYHOCTH, a TaKKe KOMMEPUYECKUMH LENAMU U UHTEPECaMU: YEIOBEK — MPEKIE BCEro MOKyNaTenb
1 OTPEOUTENb, KOTOPBIH Beerma mpas [2: 227].

TepMuH noaumxoppekmnocms B TOCIHETHUE TOABI CTAll JTOCTATOYHO IIMPOKO H3BECTHHIM,
CTOsIIIEE 3a HHM COJCp)KaHWE IIHPOKO OOCYXKIaeTcss B HAYYHBIX, MyOIHIUCTHYECKUX H
XY/IO)KECTBEHHBIX TEKCTax. HalOmogaercst Takke ero yCTOMYMBOCTh W BXOXKIICHHE BO MHOTHE
sI3BIKK Mupa. OHAKO B MIOCTCOBETCKOM JTMHTBUCTUKE TEPMUH “TIOIMTUYECKAS KOPPEKTHOCTE EIIe
HE MOJyYMJI JOCTaTOYHOTO BHUMAHHS B CIIEIIHANBHBIX HAYYHBIX MCCIEIOBAHUAX. JTO CBS3aHO, B
MEPBYIO O4YEpEeab C TEM, UYTO B MOCTCOBETCKON PEUYEBOM KyJIbTYype CaMoO SIBIIEHHE IMOJIUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH, crienr(GUIHOE YIS 3aI1aJJHOTO aHTJIOSA3BIYHOIO MHpPa, Ha JJaHHOM JTare pean3yercs
cnabo. AxmyanbHOCmb JTAHHOTO WCCIENOBAHUS 3aKITIOYACTCS B HENOCTATOUYHOW HM3YYCHHOCTH
MOJTUTHYECKOM KOPPEKTHOCTH B JIMHTBUCTHYECKOM aCIEKTe.

[Momxompl K aHamu3y MOMUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH pa3dUYHbl — OHa SBISETCAd W
WJCOJIOTUYECKOW peanue, W A3BIKOBBIM JIBYKEHHEM, U KYJIbTYPHO-TTOBEIEHUYECKONW M S3bIKOBAS
TeHnennuel. McciemoBarenn — OTMEYAarOT — HEOJHO3HAYHOE  OTHONmIGHWE K (heHOMEHY
MTOJTUTKOPPEKTHOCTH KaK B CAMUX aHTJIOSN3bIUYHBIX CTpaHaX, 1€ OH BO3HHK, TaK U B IPYTHX CTpaHaX
[3: 94], mOCKOIBKY HAMEPEHHBIH OTOOP CTPOro MPEAINUCAHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB OOIICHUS IS
peanu3alyy JUCKYPCUBHBIX CTPAaTErdil BEXKIMBOCTH 3aYaCTYIO JIMIIAET TOBOPSIIETO CBOOOTHOTO
BbIOOpa. Kak mpaBuiio, mOMUTKOPPEKTHHIMHU MPU3HAIOTCS CIIOBA H 000POTHI PeuH, 3BHEMHCTHICCKH
3aMellalre Takie HOMHMHAIIMM, KOTOpBIE 3a/leBaloT JOCTOMHCTBO YelOBeKa, YHIEMIISIOT €ro
npaBa, JUCKPUMUHHUPYIOT €ro 1o KakoMmy-iuOo mpusHaky. OJHAKO caMo TOHSTHE 3BPEMUU HE
JIOCTaTOYHO YETKO OTIPAaHHUYMBACTCS OT PSJa CMEKHBIX SIBIICHUH (TTepudpasbl, THIIEPOOIII U T.11.).

Ilenvro naHHOH pabOTHI  SBJSICTCS  COMNOCTABUTEIABHBIM aHATU3 JACHUHHUIUA IIOHATHS
NOAUMUYECKAs. KOPPEKMHOCHb, €T0 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKIX BapHaHTOB BOKAaOym (T.€. OCHOBHBIX
(MCKOHHBIX, HavyallbHBIX) (OPM, 3aroJIOBKOB clioBapHOi crathu [1: 113]) Ha Marepumane crarei
TOJIKOBBIX CJIOBApEil COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA. [IJIsT TOCTHXKEHUS STOM 1IeTTH, HEOOX OIMO
PEIINTh CICAYIOMUE 3a0ayuu: 1) IpoaHaIu3upOBaTh U CPABHUTH ONPEACIICHUS MOIUTKOPPEKTHOCTH;
2) BBISIBUTH OCOOCHHOCTH JCHUHUIMN U YCTAHOBUTH Pa3HUILY MEKJIY ONpeelICHUSIMHU, JaBaeMbIMH
CIIOBapsAMHU.

CrnoBapu COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa JIAIOT HECKOIBKO OTIMYAIOLIHECS] MEXIY COOOM
NeQUHUIAN TOHATHIA HOAUMUYECKU KOPPEKMHBIL U NOAUMUYECKAs. KOppeKmHocmb. Tak, cloBaphb
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Cambridge Advanced Learner's Dictionary naer cienyioiye oObsICHEHHs (34€Ch M Jajiee B
MepEeBO/IE C AaHTIIMICKOrO SI3bIKa — aBT.):

ROAUMU4eCKy KOppeKkmHulll Ipuil. — 1) OMUCBIBAET K-JI, KTO BEPHUT B TO, YTO CIEIyeT M30eraTh
BBICKA3BIBAaHMM W JEHCTBHI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OCKOPOHTENBHBIMH IO OTHOINEHHIO K JPYTHM,
O0COOCHHO B BOMNpOCax IOJNOBOM W PAacOBOM NPUHAIICKHOCTH. 2) OINMCHIBAET CIIOBO WIIH
BBIP@YKEHHE, KOTOPOE HCIOJIB3YETCSl BMECTO APYTOro C LENbI0 H30ekKaTh OCKOPOJICHHS.

B nedunmnmu Hapeuus politically (noaumuuecku) axKIEHTUPYETCS Heon00pHUTEIbHAS
KOHHOTAIUsl (Ppasbl-TIpUMepa AOIUMUYECKU KOPPEKMHbIL — «SCIIU YbH-JIN00 NEHCTBUS WM PEYb
ROAUMUYeCKY KOPPEKMHbl, OHU 0Y€Hb CHJIBHO CTapaloOTCs MPOSBHUTH BSKIMBOCTh U YBAXKCHHE K
MYyXXYHHAM ¥ JKEHIIHHAM BCEX pac, BO3PACTOB W (DHM3MYECKUX BO3MOXHOCTEH». K Tepmumy
noaumu4eckass KOppeKmHOCmb B YKa3aHHOM cloBape JeQUHUIMH HET, OHa JaerTcsi Kak
npou3BoaHas popma Gpassl noaumuyecku Koppexmuulii [4].

B cnoBape Macmillan Online Dictionary ectb IehUHHUIUS TOHATHI NOJIUMUUECKAS
KOPPEeKMHOCMb — «IOJUTHYSCKH KOPPEKTHAS Pedb HJIM MOBEICHHUE», OJHAKO HE YKa3bIBaeTCS TO,
4TO TIOHATHE HMMEET HEOMOOPHUTENbHYI0 KOHHOTanuio. Jlaer cioBapb W AeHUHHUIINIO MTOHSTHS
NOAUMUYECKU KOPPEKTNHbLIL

NOAUMUYECKU KOPPEeKMHblll — TOJUTHUECKH KOPPEKTHAs pedb WM MOBEACHUC HE SBIISIFOTCS
OCKOpOUTENbHBIMH, OCOOCHHO II0 OTHOIICHUIO K JIFOASM, KOTOpbIE 4YacTO CTPajalT oOT
JTUCKPUMHUHANNU (T.€. OT HECIIPaBEUIMBOTO OTHOIIICHHS); UCIIONB3YETC B XapaKTePUCTHUKE JIFOIEH
(mammpumep: Some very politically correct parents won't let their children play with toy guns. —
Hexomopvie noaumuuecku KoppekmHvle poOumenu He NO360JSAIOM CEOUM OemsiM USPAmbCs
uepyweunvimu nucmoaemamu) [6].

Te3aypyc 3TOro xe ciiopaps AaeT JICKCHKO-CEMaHTUYCCKHE BapHUAHThl BOKAOYII noaumuyecku
KOPPEKMHbILL U NOJUMUYECKAsL KOPPEKMHOCb.

ROJTUMUYECKASA KOPPEKMHOCMDb:

- justice (treatment of people that is fair and morally right; the fact that something is reasonable
and fair) — cnpasedrusocms (CripaBeNIMBOE U MPABUIIBHOE ¢ MOPAJILHON TOYKU 3PEHHUS OTHOLICHHE
K JTIO1M; (paKT TOTO, YTO Y-J1 SIBJIAETCS CIIPABEUTHBBIM U TIPABHIBHBIM);

- fairness (behaviour that is reasonable and right) — cnpasedrusocms, e6esxciusocms,
yumusocms (KOPPEKTHOE U CIPABEIMBOC MMOBEACHHUE);

- sportsmanship (fair behaviour in other activities, for example politics) — mocToiiHOE
moBezieHne (PaBUIIBHOE TIOBEIEHNE B APYTHX BHIAX JEITEIBHOCTH, HAIPUMED, B TIOJIUTHKE);

- legitimacy (the fact that something is fair and reasonable) — coomeemcmsue 3axonam,
npasuiam u npuryunam (GakT TOro, 4To Y-J SBJISCTCS CIPABEIIUBBIM U IPABHILHBIM);

- a square deal (fair treatment) — cnpasednusoe deno (CpaBeUIMBOE OTHOIICHHE);

- equity (a system for obtaining a fair result when existing laws do not provide a solution) —
npaso cnpasedausocmu (IPaBOCyAMe Ha OCHOBE IIPaBa CIIPABEIIMBOCTH);

- tolerance (the attitude of someone who is willing to accept someone else’s beliefs, way of life
etc without criticizing them even if they disagree with them) — mepnumocms, monepanmmnocme
(OTHOILIEHHE YENOBEKA, KEAIOIIero MPUHATh YOeXKIeHUs, 00pa3 ®KHU3HH U T.1. APYTHX IIOJACH, HE
KPUTHKYS UX, TaXKE €CJIU CaM YCJIOBEK HE COrIaceH C HUMH);

ROTUMUYECKU KOPPEKMHbLIL:

- equal rights, human rights (the rights that everyone should have in a society, including the
right to express opinions about the government or to have protection from harm) — pasusie npasa,
npasa wenogexa (IpaBa, KOTOpbIE B OOINECTBE JO/DKHBI OBITH y KaXKJIOro, BKIIOYas IPaBO
BBICKa3BIBaTh OTHOIIIEHNE K TPABUTEILCTBY MJIH MPABO Ha 3aIIUTY OT HAHECEHHS yiepoOa);

- equal (having or deserving the same rights and opportunities as other people; giving people
the same rights and opportunities) — paewubiti (NMOAB3YIOIIMKUCS TaKUMH JK€ IpaBaMH, WM
3aCyKUBAIOIIMKM TaKUX K€ MpaB U BO3MOKHOCTEH, YTO U APYTHUE; NAIOLUN JIIOASIM OJUHAKOBBIE
MpaBa 1 BO3MOYKHOCTH);

- basic (basic rights are rights that everyone should be allowed to have) — ocrogroii (OCHOBHBIE
IpaBa 4YejioBeKa — IpaBa, KOTOPBIMH JIOJDKHBI TOJIB30BAThCS BCE);
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- equality (the state of being equal, especially in having the same rights, status, and
opportunities) — pasencmeo (COCTOSHUE PABEHCTBA, OCOOCHHO B OTHOIICHWH OJAMHAKOBBIX CBOOO/I,
MTOJIO’KEHUS M BO3MOXKHOCTEN );

- inclusion (the belief that all people should feel that they are included in society, even if they
lack some advantages) — sxrouenue, unkiosus (Bepa B TO, BCE WiCHBI 00IIECTBA JODKHBI OIIYIIATh
cebs1 4acThIo ATOTO OOIIECTBA, JaKe €CITH OHM UCIBITHIBAIOT HEKOTOPHIE HEMOCTATKH);

- equal opportunity (a situation in which people have the same opportunities in life as other
people, without being treated in an unfair way because of their race, sex, sexuality, religion, or age)
— pasnvle 603modcHocmu (CUTyalus, B KOTOPOH JIFOH UMEIOT T€ jK€ BO3MOKHOCTH B JKHU3HH, UTO U
Jpyrue, HE HCIBIThIBAs IIPM O3TOM HECIPABEUIMBOIO OTHOLIEHUS U3-3a CBOECH pacoBOM
MPHUHAIIEKHOCTH, TI0JIa, CEKCYaTbHOW OPHEHTAIINH, BEPOMCIIOBEIaHMS HITH BO3PAcTa);

- discrimination (unfair treatment of someone because of their religion, race, or other personal
features) — ouckpumunayus (HectipaBeATMBOE OTHOIIEHNE K YEJIOBEKY M3-3a €r0 BEPOUCIIOBEAAHNS,
PacoBOi MPUHAATIESKHOCTH WIH APYTUX JTMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK);

- prejudiced (someone who is prejudiced has an unreasonable opinion or feeling about someone
or something, especially hatred or fear of a particular group of people) — npedybescoéunvlii

(mpenyOeKIeHHBIH YelIOBEK MMEeT HeOOOCHOBAHHOE MHEHHE WIJIM YYBCTBO MO OTHOIICHHIO K K-
WM Y-J1, 0COOCHHO HEHABHUCTh (HETEPIUMOCTb ) WIIH CTPaX MO OTHOIICHHUIO K ONpEeAeTIeHHON TpyIe

Toeh);
- positive discrimination (the practice of giving special benefits to people from a group that was
treated in an unfair way in the past) — nosumusnas Ouckpumurayus (IPEIOCTABICHHUE

MPEUMYIIECTBEHHBIX TIpaB JIIOSIM, MPUHAUISKAIIAM K TPYIIe, KOTOpas B MPOILIOM CTpajaia OT
HECTIPaBEAJTUBOT0 OTHOIICHHUS).

Emte oauH crnoBapb aHIJIMICKOTO si3biKa, Dictionary.com, TaKKe NaeT TOIbKO ISHUHHIIMIO
(bpas3sl noaumuyecku KOppeKkmuulili — XapaKTePU3YIOIMUNUCA WM TPUACPKUBAOIIUNACT TUITMYHON
MPOTPECCHBHOIM OOIIENPUHSATOCTH B BOMPOCAX, KACAIONIMXCA PAaChl, MOJOBOW MPUHAIICKHOCTH,
CEKCyaIbHON OpHEHTAITUH, WITH SKOJIOTHH [5].

1 makonen, Roget's 21" Century Thesaurus onpenensier MOHATUE NOAUMUYECKU KOPPEKMHbILL
KaK «COLMATBHO MMPUEMIIEMBIIT», a TaKKe TaeT PsJi CAHOHUMHUYHBIX CIIOB M BBIPasKCHHIA:

- considerate (BHUMATENbHBIA K JPYTUM; A€TUKATHBIN, TAKTUYIHBIN);

- diplomatic (TMTIIOMATHYHBIH, YYTHUBBINA, 00XOIUTEIbHBIH, BEKIUBBIH );

- gender-free (TeHIEPHO-HEUTPANIbHBIN, HE UMEIOIINN I'eHICPHON MOTHBAIIHMH );

- inclusive (MHKTIO3UBHBIN );

- inoffensive (He OCKOpPOUTENBHBIN);

- liberal (cBOOOIOMBICIISIIIIAMN, C IIMPOKUMH B3TIISIAMU, O€3 MPEIPACCYAKOB);

- multicultural (OTHOCSIIIUICS K Pa3HBIM KyJIbTYpaMm);

- multiculturally sensitive (BOCIPUHUMAIOIINI pa3HbIe KyJIbTYPHI);

- nondiscriminatory (HEOQUCKPUMUHHPOBAHHBINA, HETUCKPUMHUHHUPYIOLIHIA);

- nonracist (HEpaCUCTCKU, CBOOOIHBIN OT PACOBBIX NpenyOeKIeHN ),

- nonsexist (HECEKCHCTCKUH, CBOOOMHBIX OT MPenyOeKeHUH MO MPU3HAKY MOJIOBOH
MIPUHAJUIEKHOCTH);

- politic (y4THBBIH, OOXOJUTENHHBIN, BEXKIIUBBIN );

- political correctness (monuTHYECKasi KOPPEKTHOCTD);

- political views bias-free (HenpenyOexnEéHHbIC, OCCIPUCTPACTHBIC IOJUTUYCCKUEC
B3TJISI/IB]);

- respectful (MOYTUTEILHBIN; BEXKITUBEIN);

- sensitive (O0OMTYUBBI; TPEOYIOIIHMH ICTUKATHOTO O0OpAICHNs);

- sensitive to other (4yTKU{, 9yBCTBUTEIbHBIN K APYTUM UeNloBeK) [7].

Envnas nepuHULUS TOHITUS HOAUMUYECKAs KOPPEKMHOCHb BO BCEX W3YUEHHBIX CIIOBAPHBIX
CTaThsIX OTCYTCTBYET, OJIHAKO, B OOJILIIIMHCTBE CIIy4acB BBIPAXKEHUE O3HAYAET, MPEXKJIE BCETO,
«HEO00XOMMOCTb BECTH ce0sl BEKIIMBO, TIOYTUTEIBHO, TPUICPKUBASICH IPABUAI M HOPM TIOBEICHUS,
MPHHATBIX B 0OOmIecTBe». Tarke, caMO BBIPAKEHHE U €r0 JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKHE BapHaHTHI
BOKaOyJl MMEIOT MMIUIMIIUTHOE 3HAYEHHUE MONUTUKHU, TIPOBOJAUMON OOMIECTBOM JUISI MCKOPEH CHHUS
JTMCKPUMHHAIMH, TIPEAIPACCYIKOB H MOAJep)KaHNE TIpaB ONpPeAeIEHHBIX TPYIII HACEICHUS, a TaKKe
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MOJIUTUKN ~ PACOBO-3THUYECKOW  MYJIBTUKYIbTypHOCTH. IlOCKONMBKY TOA  noaumuueckou
KOoppeKmHocmvblo UMECTCA BBUIAY, NPCKAC BCEro, A3bIKOBAA IMOJIUTKOPPCKTHOCTH, TO, MCXOOSA U3
MPEACTaBICHHBIX JICPHHUIUI, MBI MO’KEM TPOCIEIUTh TEHJICHIINI0 YOUpaTh U3 pedr (U U3 s3bIKA)
TC CJIOBa W BBIPAXKCHHUA, KOTOPLIC MOI'YyT 3aACTh YYBCTBO CO6CTBeHHOFO JOCTOMHCTBA SI3BIKOBOI
6eCTaKTHOCTBIO, OAUCKPUMUHUPOBATH JIMYHOCTH HpHMOHHHeﬁHLIM YKazaHuemM Ha CTOAHUC
3I0pPOBbSI UJIM BO3PACT, CEKCYaTbHYIO OPHUEHTALMIO WJIM TI0JI. 3HAYUT IO/ MOTUTKOPPEKTHOCTHIO
MBI MOKEM [IOHUMATh CO3HATEIBHOE BO3ACHCTBUU OOIECTBA HA SI3bIK.

Cpenu uW3ydeHHBIX JeQUHUIMHA €cTh TaKKe H ONpeAeieHue, MpHIAlollee TEPMUHY
NeHopaTUBHOE 3HAauYeHHE (OTMEYAETCsl OTpUIlaTeNIbHAs CTOpPOHA JAHHOTO SBIICHUA); MOXKEM
MPEANONIOKUTh, YTO B JaHHOM Cllydae MOJUTKOPPEKTHOCTh AaCCOIMUPYETCSl C Teperndamu,
BO3HUKAIOIMMU B HaBA3BIBAHUH CTPOroro COGIHOZ[GHI/IS[ HeﬁTpaHLHOFO sA3bIKa MPHUMCEHUTCIBHO K
MOJdy, BO3pPACTy, CEKCyaJbHOM OpHMEHTAlluM, PacoBOM MPUHAMIECKHOCTH, U T.J. Takxke cieayer
OTMETHTb, YTO JIMIIb OJUH CIOBAPh JOMYCKACT YIOTPEOICHUS TEPMUHA HOAUMUYECKU KOPPEKMHDILLL
B c(epe SKONOTHYECKON JEeATENbHOCTH YelIOBeKa, T.€. MOAPa3yMeBaeT IMOIUTHKY, MPOBOAUMYIO
00I11eCTBOM B chepe oXpaHbl OKPYKAIOIIEH CPEIIbI.

Tem ne MCHEC, IPU BCEX YKA3aHHBIX Pa3JINYUAX OCHOBHAA HUOCA, a MMCHHO KOPPCKTHOC
OTHOIIICHUE K ONPEACAEHHBIM I'PYIIIaM JItOJeH B 00IIECTBE, ABIACTCS OOIIeH i BCeX AehUHMIIMIA
TEepPMUHA.

BUBJNOI'PA®US

1. Houkos JI.A. CemaHTHKa pycckoro s3bika. — M.: Beiciuas mkona, 1982. —272 c.

2. Tep-Munacosa C. I'. SI3bIK 1 MEXKYIbTypHAsi KOMMyHHKaIHs: Y4eb. mocob. — M.: Cioo/Slovo, 2000. — 624 c.

3. Ilypukosa, JI. B. (2001). ITonuTiyeckass KOPPEKTHOCTh KaK COLHO-KYJIbTYPHBIH M IparMaJMHIBHCTHYECKHH (eHomeH // Dcce o
coluasbHOM BiacTu si3bika / [lox pen. JLU. I'puinaesoii. — Boponex: BI'Y. —c¢. 94-102

4. Cambridge Advanced Learner's Dictionary / Cambridge University Press 2008. Pexum  gocrymna:
http://dictionary.cambridge.org/define.asp?key=political.

5. Dictionary.com Unabridged Based on the Random House Dictionary/ Random House, Inc., 2009. Pexum nocryma:
http://dictionary.reference.com/browse/political+correctness.

6. Macmillan English Dictionary. Second Edition / Macmillan Publishers Limited, 2009. Pexum pgocryna:
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/political-correctness.

7. Roget's 21st Century Thesaurus / Philip Lief Group, 2009. Pexum JIOCTYTIA:
http://thesaurus.reference.com/browse/political%20correctness.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouena 3aBajacbka — JOLEHT kadeapu Teopii I MPAaKTUKH MEpeKiagy HaBYaJIbHO-HAYKOBOTO IHCTUTYTY KOHTPPO3BILYyBasbHOI
nisutbHocTi HA CBb Vkpainu.
Hayxkosi inmepecu: IHTepHET-KOMYHIKaILisl.

HAUIOHAMDbHA CITEUN®DIKA CEMAHTNKN MI2KMOBHNX OMOIHIMIB

Cgiraana KINKO (Yepnirui, Ykpaina)

YV cmammi euxnadeni pisHi nioxoou 00 eusHauenns HayionanwHoi cneyugiku cemanmuxu (HCC).
Jocniooceno nposisu HCC na mamepiani MidCMOSHUX HIMEYbKO-YKPATHCOKUX OMOHIMIE 3 3ACMOCYBAHHAM
opmanizosanoi MemoouKu KOHMPACMUEHO20 AHANI3Y.

Various approaches to the definition of the national specific of semantics (NSS) are presented in the paper.
Peculiarities of the NSS based on the selection of the interlingual German and Ukrainian homonyms are analysed
with the application of formalized comparative approach.

OnHiero 3 HAHBXKIIMBIMIMX XapaKTEPUCTUK PO3BUTKY CY4aCHOTO CYCIIUIBCTBA € TEHJIEHIIIS 10
rimodanizamnii eKOHOMIYHOI'0, COIIaIbHOTO 1 KYJIbTYpHOTrO XHUTTs Jojei. IlIBuake 3pocraHHsS
MDKHApOJHUX KOHTAKTIB CIIOHYKA€ J0 YAOCKOHAJICHHS METOJIB HaBUaHHS IHO3EMHHUX MOB, SIKi O
PO3KpHBAJIM HAIIOHAIBHY crenudiky pi3HHX MOB 1 KyJIbTyp. Y MDKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIlii
0COOJIMBO BaXKJIMBO aJIcKBaTHO TepenaTH HamioHanbHy crnenugiky cemantuku (HCC) moBHHX
OMUHHIL. HaBiTh MOBIII 3 BHCOKOHO IHIIOMOBHOK KOMIIETCHIIIEID HEPIAKO HAIITOBXYIOTHCS Ha
cepitosHi mpobieMu MpHU HEOOXIJHOCTI BUPA3UTH CHEU(IUHI HAIIOHATHHO-KYIBTYPHI TOHSATTS.
Busuennst i onuc HCC Oynp-sikoi MOBM B TEpIly 4Yepry MOB’si3aHE 3 BUBYCHHSM JIEKCHKH 1
0a3yeThCsl HA TOMY, 1110 B JISKCHI[I BiJ0OOPa)KatOThCs BCI ICTOPUYHI 1 COLiaIbHI ABUINA CYCILIBCTBA,
MaTepiani3yeThCs KyJabTypa Hapody. Bce e 3yMoBimroe morpedy B 3iCTaBHOMY BHBYECHHI MOB,
MepeIoBCiM Ha JISBKCHYHOMY PiBHI.

48



